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Сегодня уже никого не надо убеждать в том, что раннее обучение иностранному языку способствует не только более прочному и свободному практическому владению им, но и несёт в себе большой интеллектуальный, нравственный потенциал. Тот факт, что в современной школе иностранный язык изучается со 2-го класса, является признанием объективно существующего социального интереса к изучению иностранных языков и подтверждением важности предмета для реализации перспективных задач разностороннего развития личности, в том числе и повышения коммуникативной компетенции школьников, совершенствования их филологической подготовки. Эта цель находит свое отражение в требованиях ФГОС НОО к результатам освоения учебного предмета «Иностранный язык» [4 ] .
Актуальность темы данного исследования обусловлена тем, что начальный этап усвоения вводимой лексики, связанный с её семантизацией, является основой для прочного её усвоения и дальнейшего использования в разных видах речевой деятельности. Следовательно, при организации данного этапа и отборе способов введения новой лексики необходимо учитывать целый ряд факторов. К методическим факторам относят: этап обучения и уровень обученности учащихся; количественный состав аудитории, время, отведенное на презентацию, уровень профессиональной компетенции учителя. К психологическим факторам относятся возраст учащихся и их языковые способности. Большое значение имеют и лингвистические факторы: характер вводимого слова, внутриязыковые особенности слова, его контрастивная ценность и др. 
Изучая методические и лингвистические характеристики этапа семантизации в целом, мы выявили следующие основные способы введения новой лексики: переводные и беспереводные. К переводным способам семантизации относятся:  замена слова соответствующим эквивалентом родного языка и перевод. Беспереводными способами семантизации являются: 1) демонстрация предметов, жестов, действий, картин, рисунков, диапозитивов и др., т.е. с применением наглядности; 2) раскрытие значений слов на иностранном языке, для чего могут использоваться: а) определение (дефиниция) - описание значения слова; б) перечисления; в) семантизация с помощью синонимов и антонимов; г) определение слова на основе контекстуальной догадки, знания фактов; д) определение значения слова на основе его внутренней формы [3].  

В рамках данного исследования нас интересовали способы, наиболее оптимальные для введения лексического материала на начальном этапе обучения иностранному языку.  
Анализ психофизиологических особенностей младшего школьного возраста позволил нам сделать вывод о  том, что возраст ребенка от рождения до 8-9 лет является наиболее сенситивным для его речевого развития, языки в этом возрасте усваиваются гораздо легче, чем в последующие годы. 
Важнейшим свойством всякой умственной и практической деятельности является внимание. У младших школьников лучше развито непроизвольное внимание, чем произвольное, то есть ребенок в этом возрасте легко сосредоточивается на красочных и подвижных предметах, но с трудом осваивается «скучный» (без картинок) текст. 
В младших классах, когда только начинается накопление активного словаря и учащиеся еще слабо владеют устной речью, чтением, произношением, графикой английского языка, ознакомление со словами в процессе беседы и слушания связной речи затруднительно; слова возможно сообщать лишь в отдельных фразах. Только после их отработки как лексических единиц, наполняющих модели, становится возможным использовать их в связной речи, в чтении текстов [2]. На этом этапе преобладают приемы раскрытия слов, в которых основная роль принадлежит учителю. Учитель должен вызвать в сознании учащегося нужное понятие - для этого широко используются все виды наглядности: предметная, иллюстративная, мимика и т.д.  Символическое изображение слов и даже словосочетаний также способствует быстрому и прочному запоминанию материала. 

При достаточном уровне владения языком на начальном этапе также необходимо использовать такие способы семантизации, как противопоставление синонимов и антонимов, особенно при введении прилагательных и глаголов, а также использование известных способов словообразования. Данные способы позволят существенно расширить и обогатить словарный запас, развивая языковую догадку.

К переводным способам семантизации в начальных классах чаще всего прибегают в условиях нехватки времени на данном этапе урока или невозможности предоставить наглядность. Но и такой способ можно организовать по-разному. Можно не переводить слово самому учителю, а попросить одного или всех учащихся найти слово в словаре/разных словарях, включая одно- и двуязычные словари, словари синонимов и т.д., организовав конкурс на быстроту и правильность перевода.
Рассмотрев таким образом данные вопросы, мы посчитали необходимым реализовать далее наши теоретические выкладки в практическом применении, разработав несколько фрагментов  уроков с этапом семантизации нового лексического материала. Для этого мы использовали УМК по английскому языку О.В. Афанасьевой «Rainbow English » для 4 класса [1].  Из всех лексических тем мы выбрали тему «At Home», т.к. вводимая здесь лексика многопланова и по содержанию, и по принадлежности к частям речи. Мы посчитали целесообразным разбить новый лексический материал на 3 части: названия комнат в доме, названия предметов мебели и предлоги места. 

Цели урока открытия нового знания «Комнаты в доме»:  создать условия для: - формирования лексических навыков по теме; - развития навыков памяти, мышления, речевых умений; - воспитания любви и ответственного отношения к своему дому, семье. Задача интересующего нас этапа семантизации:  организовать введение и первичное закрепление лексики по теме «Rooms in the House».
Оборудование: видеофрагмент с песенкой «My House», презентация Незнайки с иллюстрациями комнат и вопросами, раздаточный материал: текст песенки с пропусками слов.

На данном этапе необходимо ввести следующие лексические единицы: a bedroom, a bathroom, a kitchen, a living room, a garden.

На этапе мотивации учитель предлагает посмотреть видеофрагмент с песенкой о доме, что помогает учащимся догадаться о теме урока. Но текст песенки не совсем понятен детям, т.к. им неизвестны слова – названия комнат. Проблемный вопрос, могут ли они описать свою квартиру \ дом по-английски, подводит учащихся к задаче данного этапа  – познакомиться с новыми словами. 

Введение новой лексики на данном уроке целесообразнее всего реализовать, основываясь на возрастных особенностях учащихся, с помощью изобразительной наглядности. Используя эту же песенку в видео, учитель делает паузы на изображении определенных комнат и просит учеников прослушать, как звучит слово. Текст песенки (звучание) с опорой на иллюстративную наглядность создает прочные ассоциативные связи значения слова в звуковом оформлении и наглядном представлении. Предъявив таким образом все лексические единицы, учитель организует хоровую и индивидуальную фонетическую отработку каждого слова, добиваясь правильного произношения. 

Далее следует этап первичного закрепления. Это можно сделать также с помощью наглядности, используя мультимедийную презентацию. Незнайка, который еще не очень уверен в том, что выучил все слова,  подготовил картинки с изображением комнат и уточняющие вопросы: «Is this a kitchen? a bedroom?» Вопросы должны быть построены так, чтобы дети давали и утвердительные, и отрицательные ответы. На этом же этапе можно подвести итог работе с песенкой, предложив учащимся заполнить пропуски в тексте песенки словами – названиями комнат. На этом же этапе можно подвести итог по работе с песенкой, предложив учащимся заполнить пропуски в тексте песенки словами – названиями комнат, чтобы учащиеся увидели  связь между проблемой в начале урока, своей деятельностью в ходе этапа и возможностью реализовать задачу в конце этапа. 
На втором уроке для введения лексических единиц – названий предметов мебели – мы предложили использовать предметную наглядность – игрушечную мебель. На этапе мотивации учитель предлагает расставить игрушечную мебель на фоне слайда с изображением комнаты, что помогает учащимся догадаться о теме урока. Учитель хвалит учеников, что комната получилась красивая и уютная и спрашивает, могут ли они назвать предметы мебели в своей комнате по-английски. Учащиеся затрудняются выполнить это задание, т.к  им неизвестны слова – названия предметов мебели, что помогает учащимся сформулировать задачу данного этапа  – познакомиться с новыми словами.  

Введение новой лексики на данном уроке целесообразнее всего реализовать, основываясь на возрастных особенностях учащихся, с помощью предметной наглядности. Произнося слова, используя игрушки, изображающие мебель, и слайды с написанием слов, учитель создает прочные ассоциативные связи между значением слова, его звуковом оформлении и наглядном представлении написанного слова. Предъявив таким образом все лексические единицы, учитель организует хоровую и индивидуальную фонетическую отработку каждого слова, добиваясь правильного произношения. 

Этап первичного закрепления также можно организовать с помощью предметной наглядности. Учитель возвращается к игрушечной мебели, задавая вопросы. Is this a sofa? An armchair? Для поддержания интереса учащихся этот же речевой образец можно отработать в игровой ситуации. Например, нашего знакомого Незнайку его английский друг Dunno отправил в магазин, чтобы он заказал кое-какую мебель. У Незнайки есть только список английских слов с названиями нужных предметов мебели. Он научился читать эти слова, но не знает, что они обозначают. Незнайка ходит по магазину и спрашивает у продавца: Is this an armchair? Is this a bookcase? Is this a cupboard?  Is this a sofa?  

Для введения предлогов места на третьем уроке мы смоделировали этап семантизации с примененим символической наглядности, а также героев мультфильма «Маша и медведь». Т.к. у детей данного возраста хорошо развито наглядно-образное мышление, мы предлагаем ввести значение предлогов места с помощью схематического изображения двух предметов, например, мяча и коробки, которые располагаются по-разному по отношению друг к другу.  Для этого учитель просит детей помочь Маше найти мячик, который она все время теряет среди сундуков и коробок с припасами, когда играет с ним в Мишкиной кладовой. Помимо схематической картинки- иллюстрации, необходимо подготовить и предметную наглядность.
Подводя итог, следует подчеркнуть, что в методике существует определенный арсенал средств и способов семантизации, при помощи которых раскрытие значения изучаемых лексических единиц должно удовлетворять определенным факторам. Учитывая данные факторы, мы рассмотрели различные способы семантизации, разделяя их на переводные и беспереводные, а также выявили наиболее оптимальные способы на начальном этапе обучения, проиллюстрировав их смоделированными фрагментами уроков. 
Список использованных источников и литературы
1. Афанасьева, О.В. Английский язык. 4 кл. В2ч.Ч. 1: Учебник/ О.В. Афанасьева, И. В. Михеева–5-е изд., пересмотр.-М: Дрофа, 2015. – 128 с.

2. Никитенко, З.Н. Методическая система овладения иностранным языком на начальной ступени школьного образования: дис. на соискание учён. степ. д-ра педагог. наук / З.Н. Никитенко – М.: 2014. – 427 с.
3. Соловова, Е. Н. Методика обучения иностранным языкам: базовый курс: пособ. для студентов пед. вузов и учителей / Е. Н. Соловова. – М. : Просвещение, 2005.- 220 c.

4. Федеральный государственный образовательный стандарт начального общего образования (с изменениями от 31 декабря 2015 г.) – М.: Просвещение, 2016. –31 с..

